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DATI IDENTIFICATIVI

| dati identificativi e la marcatura “CE” della macchina sono posizionati sulla targhetta posta
sul corpo macchina.

Si consiglia di trascrivere il modello della macchina e il relativo numero di matricola nella ta-
bella riportata nella pagina seguente.

IDENTIFICATION DATA

The machine identification data and “CE” marking are located on the plate on the machine
body.

It is advisable to note the machine model and serial number on the table on the next page.

DONNEES D’IDENTIFICATION

Les données d’identification et le marquage « CE » de la machine se trouvent sur la plaque
située sur le corps de la machine.

Nous vous conseillons de recopier le modele de la machine et le numéro de matricule corres-
pondant dans le tableau reporté sur la page suivante.

KENNDATEN

Die Maschinenkenndaten und die Aufprdgung “CE” befinden sich auf dem Schild an der Ma-
schine.

Wir empfehlen, das Maschinenmodell und die dazugehérige Seriennummer in die Tabelle auf
der nachfolgenden Seite einzutragen.

DATOS DE IDENTIFICACION

Los datos de identificacion y la marca “CE” de la maquina estan grabados en la placa coloca-
da sobre la estructura de la maquina.

Se recomienda transcribir el modelo y el nimero de matricula de la maquina en la tabla des-
crita en la siguiente pagina.

DADOS IDENTIFICATIVOS

Os dados identificativos e a marcagdo “CE” da maquina estdo na placa colocada no corpo
da maquina.

Aconselha-se transcrever o modelo da maquina e o relativo nimero de série na tabela refe-
rida na pagina seguinte.

IDENTIFICATIEGEGEVENS

De identificatiegegevens en de “CE™markering van de machine bevinden zich op het plaatje
dat opde machine is aangebracht.

We raden u aan het model en het serienummer van de machine in de tabel op de volgende
pagina te vermelden.




IDENTIFIKACNI UDAJE

Identifikacni udaje a oznaceni stroje ,,CE" jsou uvedeny na $titku umisténém na télesu stroje.
Doporuéujeme, abyste model stroje a jeho prislusné vyrobni ¢islo prepsali do tabulky uvede-
né na nasledujici strané.

MWOAEHTUPUKALIMOHHBIE OAHHbIE

NOeHTUdMKaLMOHHbIE AaHHblE MaLLUHBI U MapkupoBka « CE» HaxoaaTcs Ha Tabnuyke, ycTa-
HOBJIEHHOW Ha Kopryce MaLlWHbI.

PekomeHayeTcs nepenucatb MOAEMb MalMHbI U COOTBETCTBYHOLLMIA NAcnopTHbIA HOMEp B
Tabnuuy, NpuBeAeHHyIo Ha CrieaytoLLeit CTpaHuLe.

DANE IDENTYFIKACYJNE

Dane identyfikacyjne i oznakowanie “CE” urzgdzenia umieszczone sg na tabliczce znamiono-
wej znajdujgcej sie na korpusie urzgdzenia.

Zaleca sig wpisa¢ model i numer seryjny urzgdzenia do tabeli znajdujgcej sie na kolejnej
stronie.
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EBND ENGHSN oo ENGLISH - 1
(Translation of original instructions)







Dear Customer,
Thank you for choosing one of our cleaning products.

The floor cleaner you have purchased has been designed to satisfy users in terms of ease
of use and reliability.

We are aware that, in order to remain so over time, a good product requires continu-
ous updates aimed at satisfying the expectations of those who use it daily. To this end,
we hope that you will be not only a satisfied customer but also a partner who does not
hesitate to let us know your views and ideas resulting from personal experience on a
day-to-day basis.
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1.1 INTRODUCTION

A DANGER:

Before using the appliance, read the accom-
panying “SINGLE DISC SAFETY WARN-
INGS” booklet carefully.

This manual forms an integral part of the ma-
chine itself. It must therefore be kept in a safe
place where it is accessible to all users (opera-
tors and maintenance personnel) throughout
the life of the machine until it is scrapped.

1.2 - INTENDED USE OF
THE MACHINE

The machine has been designed and built:
for cleaning floors and carpets, for polishing
floors, for sanding floors (e.g. parquet and
uneven surfaces).

A DANGER:

Any other use releases the manufacturer
from liability for harm to persons and/or
property and invalidates any warranty
condition.

1.3 - NON-INTENDED USE
OF THE MACHINE

W WARNING:

The machine is not intended for outdoor

use.
& DANGER:

- do not wash floors with water above 50 °C;

- do not use diesel/petrol or corrosive de-
tergents to wash floors;

- do not wash and suck up corrosive, flam-
mable or explosive liquids, even if diluted.

ENGLISH - 3

2.1 COMPONENT
ASSEMBLY

2.1.a - Positioning the handle (Fig. 1)

- Place the handle (1) on the base (2),
aligning the four holes on the handle with
the holes on the machine body.

- Tighten the screws (3) provided.

2.1.b - Electrical machine handle/
body connection (Fig. 2)

- Plug the handle into the machine body
by putting the plug (4) into the machine
socket (5).

2.1.c - Assembling the brush (Fig. 3)

- Tilt the machine, pivoting, with the handle
straight, with your feet on the wheels and
place it on the handle.

- Place the brush (6) on the base of the
machine, fitting the appropriate butterfly
coupling (7).

- Make a half turn in the direction of the ar-
row (A) to fit in the brush (6).

- Put the machine back in position.

- When rotation starts, the brush will end
fitting.

To disassemble the brush, tilt machine and
turn the brush (6) in the opposite direction to
that shown by the arrow (A).

WARNING:

Use only the brushes provided by the
manufacturer for the machine model as
indicated in the PERMITTED ACCESSO-
RIES table in this manual.

Using other types of brushes can com-
promise the safety of the machine.




2.1.d - Assembling the pad holder
(Figs. 3-4)

- Tilt the machine, pivoting, with the handle
straight, with your feet on the wheels and
place it on the handle.

- Place the pad holder (8) on the pad (9)
being careful to centre it properly to avoid
unbalancing the rotation.

- Place the pad holder (8) complete with
pad, on the base of the machine, fitting
the appropriate butterfly coupling, as
described in the “Assembling the brush”
paragraph.

To disassemble the pad holder, tilt the ma-
chine and turn it in the opposite direction to
that shown by the arrow (A).

WARNING:

Use only the pads provided by the manu-
facturer for the machine model as indi-
cated in the PERMITTED ACCESSORIES
table in this manual.

Using other types of pads can compro-
mise the safety of the machine.

2.1.e - Assembling the tank
(optional) (Figs. 5/11)

- Loosen the two screws (10) of the upper
support (11) of the handle (Fig. 5).

- Make sure that the lower support (12)
rests on the plate located on the handle
rod (Fig. 8).

- Screw the chain (13) onto the top of the
tank (14) (Fig. 6).

- Connect the tube (15) into the fitting (16)
at the bottom of the tank (14) (Fig. 7).

- Place the tank (14) on the lower support
(12), taking care to align the coupling tab
(17) with its slot (18) (Fig. 8).

- Lower the upper coupling (11) and attach
it to the coupling tab (19) on the top of the
tank (14) (Fig. 9).

- Tighten the two screws (10) of the upper
support (11) of the handle (Fig. 9).

Connect the tube (20) fitting (21) to the
hole on the machine body (Fig. 10).
Attach the chain (22) to the hook (23) on
the handle (Fig. 11).

2.1.f - Electrical connection

Connect the machine power cable to a
mains socket with characteristics cor-
responding to those shown on the ma-
chine’s technical data plate.

WARNING:

ENGLISH - 4

Make sure the mains electrical system
has a circuit breaker and is earthed.
Unwind the power cable completely be-
fore operating the appliance.

Use an extension cord only if in perfect
condition and make sure the cross sec-
tion is appropriate for the power of the
appliance.

Never allow the power cable to slide
over sharp edges and do not crush it.
The socket should be easily accessible.
Make sure the power cable is not dam-
aged.




3.1 KNOWLEDGE OF THE

MACHINE (Fig. 12)
24) Guide handle
25) Electric control box
26) Brush rotation start levers (on-off)
27) Water supply adjustment lever
28) Handle tilt lever
29) Power cable
30) Brush rotation lever release button
31) Machine body
32) Wheels
33) Supports
34) Electrical connection

4.1 ADJUSTING HANDLE
TILT (Fig. 13)

WARNING:

The handle position must be adjusted
while the appliance is at a standstill.

- By pulling the lever (35), it is possible
to vary the position of the handle (36).
When the lever is released, the handle is
positioned and locked in the closest fixed
position.

i ne.

The correct position of the handle (36) during

When the levers (26) are released, brush
rotation stops and the machine comes to
a halt automatically.

The levers (26) should be kept pulled to
achieve continuous machine operation.

3) Water supply adjustment lever (27)
(in the presence of an optional tank)
(Fig. 14)
Pulling the lever (27) activates the water
supply for washing the floor.
When the lever is released (27) the water
supply is interrupted.

6.1 OPERATION

6.1.a - Checks before use

- If the tank (optional) is assembled, check
that it contains enough washing liquid for
the working phase and that the tubes are
properly connected.

- Check the condition of the brush or pad.
If worn, replace them.

- Check that the appliance, particularly the
mains cable, is not damaged in any way
that might compromise correct machine
operation or operator safety.

6.1.b - Starting the machine (Fig. 12)

! DANGER:

machine operation is at hip height.
Never start the machine without having tilted
the handle correctly.

5.1 GUIDE HANDLE
(Figs. 12 and 14)

1) Brush rotation lever release button
(30) (Fig. 12)

Press the button (30) to release the brush
rotation start levers (26).

2) Brush rotation start levers (26)
(Fig. 12)
Pulling the brush rotation levers (26) ena-
bles brush rotation.

ENGLISH - 5

Ensure your hands are dry before using the

appliance.

- Pull up the lever (28) and lower the han-
dle until it reaches the height of the hips
(maximum balance position).

- Press the button (30) to release the brush
rotation start levers (26).

- Pulling the levers (26) starts the machine.

- When both levers (26) are released, the
machine stops.

WARNING:

Never wrap the power cable around the
neck or body of the machine.




6.1.c - Using the machine
(Figs. 12 and 14)

- After starting the machine, begin cleaning
by keeping the levers (26) pressed, thus
keeping the machine running and brush
rotation active.

- The machine must be used creating small
arches with the operator in the middle.

- The traverse, which is the natural drift of
the machine, is obtained by pressing or
lifting the machine grip.

Pulling or lifting the grip slightly makes
the machine move to the right.

Pressing or gently lowering the grip
makes the machine move to the left.
Slightly twisting the right-hand side of the
grip makes the machine move forward.
Slightly twisting the left-hand side of the
grip makes the machine move backward.

1 ne.

Move the grip gently in order to achieve man-
ageable machine movements.

- To keep the machine running at a certain
point, simply hold the grip in the starting
position.

N.B.:
Using the machine in a fixed position while the
brushes are rotating for a prolonged time can
cause damage to the floor.

- For machines equipped with an optional
tank, adjust the water supply using the le-
ver (27).

N.B.:
When the levers (26) are released, brush rota-
tion stops and the machine is turned off.
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6.1.d - End of use and turning off
(Fig. 12-15)

- At the end of the cleaning, before turning
off the machine, shut off the water supply.

- Release the levers (26) to stop brush ro-
tation and turn off the machine (Fig. 12).

- Put the handle in an upright position.

- Remove the tank (optional) and empty
any solution out of it.

- Remove the brush or pad holder after use.

WARNING:

Do not leave the machine at a standstill

while the brush or pad holder are assem-

bled to prevent them from being dam-

aged.

- If the pad is dirty, wash it at a maximum
temperature of 60 °.

- Ifthe brush is dirty, wash it under running
water.

- Unplug the power cable from the socket
and wrap it around the cable reel sup-
ports (33) (Fig. 15).

6.1.e - Transport

Making sure that the mains plug is discon-
nected and the handle is in an upright posi-
tion, lift the machine body by turning the han-
dle downwards.

The machine can then be transported on the
wheels.




7.1 MAINTENANCE AND
CLEANING

WARNING:

For information and warnings relating
to maintenance or cleaning, follow what
is described in the “Safety warnings for
single disc” manual, accompanying this
document.

OPERATIONS TO BE
CARRIED OUT EVERY DAY

7.1.a - Cleaning the machine

Clean the machine with a damp cloth and
then wipe it with a clean, dry cloth to prevent
the formation of scale due to the effect of
chemicals.

WARNING:

Do not use solvents, acids or corrosive
substances for cleaning the machine.

7.1.b - Emptying and cleaning the

water tank (optional)

WARNING:

Once you have finished washing, you
must drain and clean the water tank to
prevent deposits or scale.

To empty the water tank, release it from its
supports.

WARNING:

Store the appliance in a dry, sheltered
place.
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OPERATIONS TO BE
CARRIED OUT AS
REQUIRED

74.c-

It becomes necessary to replace the brush
due to wear when the bristles are less than
2 cm long or if it needs to be changed due
to the type of floor to be washed. Refer to
the “Assembling the brush” paragraph for in-
structions.

Replacing the brush

71d-

It becomes necessary to replace the pad
holder due to wear when it is less than 10
mm high, or if it needs to be changed due
to the type of floor to be polished or sanded.
Refer to the “Assembling the pad holder”
paragraph for instructions.

Replacing the pad holder




8.1 PERMITTED

ACCESSORIES
Code Description
00-241 Washing brush
00-242 Polishing brush
00-243 Carpet brush
00-246 Tynex brush
00-240 Driving disc
00-230 9-litre tank
Pad
Code Description
C17-BL black 4309
C17-BR brown 4309
C17-GR green 4300
C17-RE red 4300
C17-WH | white 4309
Twister Pad
Code Description
T17-RE red 4300
T17-WH white 4309
T17-YE yellow 4300
T17-GR green 4309
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Although the lever release
button and brush rotation le-
vers are pressed at the same
time, the machine does not
start.

The appliance is unplugged.

Plug the appliance in.

The brush and/or pad holder
do not rotate.

The brush/pad holder rota-
tion lever is not pressed.

Presence of foreign bodies.

Press the lever.

Remove any foreign bodies
stuck in the appliance.

No water is released

The tank is empty.

Water supply
pressed.

lever not

Fill the tank.

Press the lever.

Insufficient floor cleaning.

Unsuitable brushes or
detergent.

Insufficient detergent

Use brushes or detergents
that are suitable for the type
of floor or dirt to be cleaned.

Fill the tank (optional) with

solution. detergent solution.
Worn brush. Replace the brush.
Insufficient floor polishing/ | Pad worn. Replace the pad.

sanding.

The machine operates errati-
cally or vibrates heavily.

Check that the brush or pad
holder are assembled cor-
rectly.

Check that the pad is per-
fectly centred in the pad
holder.

The brush or pad holder are
not suitable for the floor.

Replace the brush or pad
holder correctly.

Replace the pad, centring it
correctly in the pad holder.

Use a brush or pad holder
that is suitable for the type of
surface and/or processing to
be performed.
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